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第一章、 追求和平——論壇的主旨 

一、2012 泰國多元宗教高峰會議主旨 

2012 年是一個不尋常的一年，它既是古老的瑪雅預言中地

球災難大爆發的一年，也是佛教記錄中偉大的釋迦牟尼佛成道

2600 年的紀念。而這一年，對於泰國來說更是國王蒲美蓬阿杜

德八十五歲聖壽、詩麗吉皇后八十懿壽以及泰王子六十大壽的

可喜可賀的一年。 

為此，世界佛教聯合會（World Fellowship of Buddhists 
WFB）協同澳洲淨宗學院，在泰國曼谷特舉辦旨在“透過宗教

和諧化解衝突、實現世界和平”的多元宗教高峰會議。我們雖

然膚色不同、文化迥異，但是每個人都希望，世界各國國泰民

安，國家之間共存共榮，國際社會長久和平。 

令人不安的是，人們雖然懷著美好的期望，但卻看到世界

不免於天災，國民常面臨人禍。作為全球唯一以佛教立國的泰

國，深深感到，盡一己之所能，助全球恢復太平，已然責無旁

貸。澳大利亞首批佛教大學澳洲淨宗學院亦秉承「天下興亡匹

夫有責」之古訓，十多年來致力於化解衝突、和諧不同宗教。

有鑒於此，總部設在泰國曼谷的世界佛教聯合會與澳洲淨宗學

院，共辦論壇，同議和平良策。 

從 2012 年 5 月 21 日開始，來自全球十大宗教的 500 名代

表，雲集曼谷，他們著裝迥異，言語不同，但是都是為了一個

共同目的----宗教和諧以及世界宗教是一家。這十大宗教是：巴

哈伊教、佛教、基督教、印度教、耆那教、猶太教、回教、錫

克教、道教以及拜火教。 

當為期 5 天的論壇接近尾聲的時候，人們再一次看到：世

界宗教原本都是愛的教育，都是和平的教育；只有愛的教育能

給人們帶來幸福；只有和平的教育能夠和睦全球各族人民。宗

教的真正含義，終於得以再次顯現出來：宗教的實質是教育，
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它是人類主要的教育、重要的教學、尊崇的教化。
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二、活動海報以及開幕剪影 

 

 
 

 
圖 2、世界佛教聯合會主席

Mr Phan Wannamethee（右）

以及世界佛教聯合會秘書長

Mr Phallop Thaiarry（左）於

2012 年 5 月 21 日在曼谷阿卡

拉會議中心共同鳴鑼，宣佈

論壇開幕。 

圖 1、本次論壇的宣傳海報

 
圖 3、論壇在安卡拉的會議中心

的盛況 
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二、5 月 21 日會議紀要 
  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

圖 2、大乘佛教僧侶唱贊祈祷

 
論壇中各國梵音的表演令觀眾聽到了來

自心靈深處的聲音，此刻，語言已經不

再是障礙；世界原是一體。 
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上浄下空老法師致辭要點 

 佛教歷史悠久，是佛陀對九

法 界 眾 生 至 聖 圓 滿 的 教

育，學佛是人生最高的享

受。 

 佛陀是社會教育義務工作者，在世間教化 49 年；佛教典

籍包羅萬象，比世間大學教育更完滿。 

 近年量子力學家的最新研究證實了佛教不僅是全世界哲

學的最高峰，更是科學的最高峰。佛教與尖端科學研究

相互印證使我們更加堅信：佛教是至善圓滿的教育。  

 佛教教育需要在生活中真正落實佛的教誨，這樣才算是

真正學佛，才能得到真實受用。自己得到真實受用，然

後才能再幫助別人。  

 近年來出現的天災人禍的危機令人感到，迫切需要恢復

聖賢教育，通過實驗證明建立聖賢教育和諧示範點可以

幫助人們樹立起對聖賢教育的信

心。只有聖賢教育才能化解衝突，

實現世界永久和平。 
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第二章、 德育教育——和諧世界的希望 

Vajiravudh College 是泰國對青少年

實行德育教育中成績最突出的學校，該

校由泰國國王创立于 1910 年，是全泰

國歷史最悠久、成績最優異的寄宿式男

校。該校實行小學中學一條龍式教育，

為泰國政治界、商業界以及文化界培養

出許多精英。 

學校以德育聞名全國，因此也在每

年收到國內來自不同文化背景的學生的

申請，其中華人家庭的學生也會在該校

讀書。學生每日做佛教早晚課，因此培

養的學生最突出的特點是較同齡人更加有定力、更加沉穩。此

外，該校學生在體育和藝術方面也取得了突出的成就。  

5 月 21 日上午，世界佛教会主持，各國賓客在 Vajiravudh 
College 的草坪上虔誠供奉 99 僧仪式（下左圖），以此功德迴向

泰國國王、王后和王子，慶賀三位誕辰。 

圖 3、Vajiravudh College
學校中的禮堂，是該校標

誌性建築之一，內中設壇

供奉了泰國國王、王后以

及王太子的照片（見下

圖） 
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圖 4、圖 8、供 99 僧儀式中，嘉賓虔誠參與，同時學校的

學生亦認真供奉並祈禱 
圖 5、論壇的第一天 5 月 21 日，便

在學校禮請諸僧舉辦佛教儀式為

國王家族祝壽祈禱 



9 
 

 

第三章、 宗教和諧——世界和平的途徑 
2012 年 5 月 23 日(星期三)至 5 月 25 日(星期五)，在泰國曼

谷帝國皇后公園酒店，十個宗教的代表開始圓桌探討宗教和諧

對於世界和平的重要意義，以及宗教和諧的具體途徑。期間，

淨空老法師做了《宗教教育拯救危機》主題發言，呼籲各個宗

教要回歸教育，才能夠化解當前人類所面臨的各種危機。 

峰會給予各個宗教代表充分的機會探討宗教和諧共處、共

同回歸教育本質的具體策略和可行方案。這些小組研習會討論

了宗教教育的經驗分享；傳統道德與美德的傳承；如何增加不

同宗教文化背景之間的對話以及如何實現跨宗教的互動與合

作。代表對這些議題的深入探討，令聯合國教科文組織本次大

會的主席、匈牙利大使 Ms Katalin Bogyay 感到多元宗教的會議

與聯合國異曲同工，與聯合國的工作頗為相通。她指出，聯合

國將支持這類謀求全人類的和平與福祉的跨文化、跨宗教的活

動。 

本次峰會的最後一天集中討論了化解衝突，促進宗教教育

與不同宗教之間的合作等議題。與會代表不僅對於宗教應該回

歸教育達成共識，更認為各個宗教建立本宗教教育聖城是當務

之急，也是能夠最有效實現世界長久和平的行之有效的途徑。

拜火教長老 Mr Russi Giadiali 呼籲宗教領袖，對於建立本聖賢

教 育聖城，

要 立即坐言

起 行。 
 

圖 6、各個宗教代表與聯合國教科文組織本次大會主席匈牙利大使

Ms Katalin Bogyay 一起牽手合影，象徵世界和諧。 
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一、上浄下空老法師主題演講 

宗教教育拯救危機（要點摘錄） 
演講時間：2012 年 5 月 23 日 10:30-12:00 

 

 我是如何開始學習佛教的 
我年青時愛讀書，雖失學三年，可是讀書

從未間斷過，26 歲開始接觸佛經哲學，

老師教導我“佛教不在寺廟里，在經典

中。” 

 對古聖先賢教育的信心從恭敬心中求  
研究聖賢學問沒有懷疑，應從真誠恭敬心中求才能獲得真實益

處。 

 佛教不是宗教 
宗教都有一個造物主。佛是覺悟的人，人人都能夠覺悟成佛。

佛教重視智慧，不重知識，有智慧的人知識自然能夠通達。人

只要放下起心動念、放下執著，自然通達所有一切法。釋迦牟

尼佛就是個很好的例子，他 19 歲離開家，學習了 12 年，30 歲

覺悟。  

 佛經中有高深的科學和哲

學 
量子力學的最新研究報告幫助

我們徹底斷疑。物質是從意念變

現出來的，證明了“一切法從心

想生“，相信二、三十年後佛教

將屬於高等科學和高等哲學。  

 現今社會問題的根本 
現在社會問題的根本是教育出了問題。信仰宗教的人愈來愈

少。宗教必須迴歸教育。回顧宗

圖 7、峰會現場：500 名來自各國的宗教

代表共同召開圓桌會議，聆聽老法師的

演講，探討宗教和諧對世界和平的意義。
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教的歷史，所有宗教的創始人無不是從事教育工作的。 
 實踐檢驗真理 

世出世間一切法沒通過實驗檢驗不算是好的經驗。我們要

通過在澳洲圖文巴建立“多元文化和諧示範城市”來推廣宗教

教育，從而影響全世界。  
對此，中國古籍《群書治要》提供了很多重要的執政智慧。

計劃將這部古籍翻譯成英文，英譯本每年出一本，十年圓滿，

以此迴向世界走向永久和平。  
 

  

位 於 澳 洲 西 部 的

圖文巴城，被譽為

“花園城市”，城內

有 10 萬人口中，有

80 多個族群、100
多種語言，堪稱典

型 的 多 元 文 化 城

市。 
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二、如何坐言起行 

2012 年 5 月 25 日峰會討論紀要 

許多參會代表關心此次峰會後應有什麽樣的行動計劃? 
提出：宗教之間應如何實現真正的合作以及如何使政府官員重

視跨宗教對話和参与类似此次峰会的活动？ 

與會者指出： 目前的實踐已經證明：宗教間的團結合作

其實非常符合執政者的利益，且為他們提供一個良好的交流平

臺。實踐證明，政治家門能夠通過宗教交流的平臺更全面地獲

取資訊，各宗教族群應不遺餘力地的將澳洲宗教團結的經驗在

各國推展。  

與此同時，多種宗教可以聯合成立一個協調組織機構，這

種途徑也有了成功的先例。在一些有著多種宗教的國家，如馬

來西亞，有 5 種宗教聯手建立了一個協調委員會。多年來，這

個委員會與政府共同工作，調節國內與宗教有關的事宜。令人

欣慰的是，這個多種宗教協調委員會通過共同工作，增進了彼

此的瞭解，多年以來都能夠團結，以一個聲音面對公眾。這是

一個非常有 效的經

驗。 
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三、峰會紀實 

會場內外

教代表都

與世界和

樂融融。

澳 洲 淨 宗 學 院

副 院 長 上 悟 下

行 法 師 做 有 關

夏 威 夷 療 法 的

演講 
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四、宗教教育拯救危機的關鍵在於信與行 
上淨下空老法師閉幕致辭 （根據錄音整理） 

2012 年 5 月 25 日 

現代社會動亂頻率逐年上升，災

難逐年嚴重，如何化解災難，幫助社

會再走向和諧，這是每一個人從內心

發出的願望。和諧是否還會出現，這

個問題在許許多多有慈悲心有愛心

的人中不斷的出現。有許多人對和平

喪失信心，我們勉強撐起來，其實理

論方法都有，如何去落實是個嚴肅的

問題。  

早些年我們多次參加聯合國領導的會議，我們將中國的古

聖先賢的理念向與會大德做報告，每個人聽了都很歡喜，但許

多人會後和我說，這些都是理想，如何幫助大家建立信心是最

重要的話題。人們總是要看到才建立起信心。 

2005 年湯池的實驗，我們預想要兩年或三年才見效，沒想

到四個月就有效，連我們自己都不敢相信。我們非常歡喜，這

個實驗證明了人性本善，證明了佛在大乘經上所說的“一切眾

生本來是佛”;證明了人民是很好教的, 問題是誰來教？這個問

題我們預先就放在心上, 所以湯池小鎮試驗成功之後, 我和(招
來的這些)老師説： “歷史上教學最成功的是釋迦牟尼佛、孔

子，他們爲什麽能成功？他們教學成功的秘訣就是做到之後才

說，自己沒有做到，決定不敢説，自己真正做到才敢說。五倫、

五常、四維、八德，孔子做到了；佛教裏面，十善、三皈、五

戒、六度、普賢十愿，釋迦摩尼佛做到了，;他才教人，人家才

能相信，想教育人成功，必定先做到然後才説這是聖人。說到

之後自己一定能做到這是賢人，自己説到做不到要別人做到是

騙人。我以這些話來勉勵老師們，我們自己真干。從哪裡做起？

從《弟子規》做起，把《感應篇》《十善業》融合在弟子規里，

圖 8、淨空老法師做總結發言，

背景是世界宗教是一家的圖案 
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身體力行， 我要求老師們四個月內做到，老師們真聽話，兩

個月就做到了， 我非常感動，做到后下鄉入戶，我們的老師

到每一戶每一人家去盡孝道，去盡“子道”，做出來給人看，到

家庭中看到老人，如同這是我們的父母，我是他們的兒女，我

工作回來了，以什麽様的態度對我的父母，就做出來，表演出

來。這樣一做出來立刻就感動許許多多人，年老的人看到老師

們的所作所為，深深感到自己沒有把小孩教好，要向老師學

習，他們的子女看到老師對父母那麽恭敬、伺候、照顧，感到

慚愧，覺得自己沒有盡到孝道。所以，我們的教學不是用言語，

是用行動。這樣我們做了三個星期，然後告訴大家，我們的中

心開課，希望他們來學習，我們沒有招生，來的人越來越多，

整個小鎮居民 48000 人，每個人良心都喚醒了，都不願意做壞

事，都覺得存不好的心是錯的。 有個計程車司機撿到一個皮

夾，裏面有七萬多元現金，立刻送還失主，失主非常歡喜的説

“你們這裏還有這樣的人!”，要給兩万塊錢感謝他，他一分錢不

收，説這是我應該做的，司機還對失主説：“我們接受聖賢教

育，我們知道應該怎樣做人，在沒有接受這種教育之前，可能

皮包不會還你。現在不但我會還給你，我們湯池鎮所有計程車

司機撿到都會還給你。”產生這麽大的效果，讓我們真正對中

國傳統文化產生信心。以前我們在聯合國做報告，沒有通過實

驗不敢完全肯定，結果這次實驗之後膽量就大了。我們的實驗

成功了，這是真的不是假的， 聖賢教育可以拯救這個社會，

能改變風氣，化解衝突，促進社會安定和平。我一直想：如何

把這個經驗介紹給聯合國，讓全世界都知道。可是要進入聯合

國不是容易事情。我們有強烈的願望，兩個月后， 教科文組

織通知我，參加 2006 年 10 月份會議，紀念釋迦牟尼佛成道

2550 周年，活動的主題是 “佛教對人類的貢獻”。原來，聯合

國先找泰國，泰國大使推薦我，然後我們在巴黎辦活動。我們

一聽很歡喜，佛菩薩加持，祖宗之德。 

湯池的經驗告訴我們兩句話，“人民是教得好的”;“宗教是可

以團結的”。我邀請了新加坡九個宗教，澳州九個宗教， 在聯

合國會堂做祈禱，我們在聯合國的會議上做了關於湯池的長達

八個小時的報告。會後 192 名各國家的代表都願意到湯池去實

地考察，地方領導認為是樁好事，但感到接待力不從心。有 30
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位代表利用旅遊的身份到湯池住了三到四天。 我們有信心，

一定要做好樣子。 我們中國 3800 年前商湯就做出來了， 那時

候國家沒統一，各部落統轄地區不大，中國歷史記載，湯的國

土只有七十里，大概合現在三四十公里，相當于現在的一個鄉

鎮，所有的諸侯國都向他學習，尊稱他為天子，那時候天子是

個稱號，就是説他是一個治國的榜樣，他的社會安定，人民安

樂，國家富強。3200 年前，周文王治理方圓一百里的國土，治

理的非常好，八百諸侯都聽他的教導，尊他為天子。就是一個

小地區做好後，影響整個世界。中國歷史上有這樣的經驗。聯

合國給我這樣教誨，我們自己做試驗居然能夠做成功，這是祖

宗之德神聖的保佑，絶不是人能做得出來的。我和我們的這批

老師説我們決定不能居功，我們能做出來，那是説大話，是祖

宗之德、眾神加持我們才能做成，我們沒有這樣的德能，不敢

居功。這是我們應有的態度。 

所以，從這個經驗，這些年來，局勢越來越亂，災難越來

越嚴重，聖城這種想法越來越迫切。 所以， 去年我接受梵蒂

岡教宗的邀請，主要是希望天主教能把梵蒂岡建成一個聖城。 
天主教的精神、天主教的文化能落實。梵蒂岡的面積人口都不

大，面積只有 0.5 平方公里，人口一千人，我立刻就想到羅馬，

羅馬不大，完全靠旅遊。我問教皇：“羅馬城屬於你們教下的

有多少個教堂”，他説有 400 多個教堂，這相當于 400 間學校，

如果每一個學校都能開課，都能教學，羅馬只要一年，就能夠

成為天主教全世界的文化示範城市，一定能夠幫助整個世界化

解衝突，棄惡揚善、改邪歸正、端正心念，做最好的榜樣，不

亞於中國古代的湯王，肯定能真正幫助這個世界化解衝突，恢

複到安定和平。  

世界佛教聯合會秘書長到香港訪問我， 我很歡喜，我就希

望泰國能在自己的國家建立一個佛教聖城，把佛教的理念、佛

教的精神、佛教的文化在聖城落實。 他很高興，回來報告泰

皇，泰皇很歡喜，要我來參加此次峰會。現在已經起步在做的

就是澳洲圖文巴，地球上第一個“多元文化示範城市”，這裡很

理想，十幾個宗教都是一家人，居民十萬人， 有八十多個族

群，有一百多種語言，是標準的多元文化城市，能夠做出和諧
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典範，這個能夠帶動世界和平。 這次令人非常興奮的是，聯

合國十七位大使來參會，我也把這個事情今天早晨給他們做了

詳細報告，他們很歡喜，非常支持。圖文巴如果繼續努力，一

年內做出成績，聯合國教科文組織到圖文巴去辦活動。在那裏

發表，讓全世界人都能知道。 我們更希望成功之後，我們通

過設立電視臺，讓圖文巴人每天的生活都能接觸各個宗教的教

學，從這個頻道播出去，全世界人都能看到，都能聽到。我相

信每一個人都嚮往圖文巴，都希望到圖文巴來學習。只有這個

方法才能真正把和諧落實，把和諧做圓滿，從個人、家庭、社

團到城市，推廣到全世界。我們也以這個理念和很多熱心的志

士仁人一起推動這個項目。 

我們以這個活動來紀念佛陀，來紀念每一個宗教神聖的教

誨，能夠真誠地在地球上教化世人，也以此祝福泰王、王后國

運昌隆，泰王政功康泰。我們這一次與會的同學同仁都是聖賢

的後裔，都是神聖的子民，我們共同努力把神的愛發揚光大，

不僅愛這個世界，我們把它推到太空，全宇宙，所有星球的眾

生，我們都以平等清淨的愛對待他們。宗教的精神可以拯救這

個地球，我与大家都有這樣的心情，這次我們第一次在此地聚

會，我滿心歡喜，我們相信，我們努力，會給地球帶來光明。

我的話説到此，謝謝大家。  
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第四章、 大眾回音——媒體的報導 

一、英文報導 

China Daily 2012 年 5 月 28 日報導 



19 
 

 



20 
 

 

Sun Ziyu, who's a highly placed executive with China Communications Construction 
Company in Beijing, sees strong parallels between the principles guiding the Communist 
Party of China and Buddhism.   

"Communists believe the Buddhist notion of selfless service, working toward the benefit of 
others - don't they?" he asks.   

We caught the buoyant engineer and public servant on the sidelines of the Interfaith Summit 
in Bangkok. Sun had well-defined reasons for attending the meet.   

"As a leader of a State-owned company, I would like to learn the best practices of running an 
organization from the conference."   

And he was very clear that the process began with self-education.   

"I am trying to be a good pupil," he says.   

Although his company is one of China's leading profitable State-run enterprises, Sun says it's 
important to keep learning and create good vibes.   

"It is important to create a good environment at the workplace, and that can only happen by 
motivating oneself to put in one's best by deriving lessons from traditional culture."   

His ambition is to promote the values he so cherishes - values he picked up from reading 
about Buddhism, Taoism and Confucianism in their distilled essences in the book Di Zi Gui, 
compiled by the celebrity Buddhist monk "Venerable Master" Chin Kung.   

"I would like to use my position to propagate the message among our European business 
partners," Sun says.   
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He had an opportunity to brush up on his knowledge of Islam at the conference, which 
reinforced his understanding of the emotions informing the minds of his business partners in 
Saudi Arabia and Iraq.   

"I have always found we have more commonalities than differences," he says.   

Greg Rudd, who runs a consultancy in Beijing, Hong Kong, Canberra, Australia, and London 
for companies looking for investment opportunities in the Asia-Pacific region, contends the 
reason many democracies are falling apart is they intrinsically thrive on differences rather 
than similarities. The world, he feels, would experience fewer conflicts, "if we took a politically 
mature view and started focusing on commonalities".   

As a member of the UNESCO board in Beijing and a keen China-watcher, Rudd says: "China 
has a fair chance of this change happening."   

At a time when Chinese youth are undertaking a new wave of learning, one of the ways of 
doing this would be to "go back to the roots of traditional Chinese education".   

Rudd believes China would do well to take lessons from the teachings of the sages and use 
them as "a societal control informed by the right kind of education and leading to mature 
conversation and internal morality".   

Otherwise, we run the risk of "minor differences getting blown out of proportion and starting 
wars", he says.   

basu@chinadaily.com.cn   

(China Daily 05/28/2012 page20) 
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Religious leaders from various beliefs and countries meet to discuss how spirituality can 
maximize profits and create happier societies in trying times. Chitralekha Basu reports in 
Bangkok.  

The first time Greg Rudd visited Tangchi town in Anhui province's Lujiang county in 2007, he 
felt ambivalent, at best. Rudd says he went there with an open mind. He has a background in 
politics and business. Rudd runs a consultancy in Beijing, Hong Kong, Canberra, Australia, 
and London for companies seeking investment opportunities in the Asia-Pacific region in the 
areas of power, renewable energy, water and agriculture. And he served as a minister in the 
Australian government in the 1990s.  

"I asked the businesspeople there: 'Why are you into this Buddhism stuff?'"  
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After all, sweeping, cleaning, picking up garbage from the road and attending lectures based 
on the Buddhist sutras aren't activities in which profit-driven business community members 
usually participate. But it's what they do in Tangchi.  

That's when Rudd learned the residents of Tangchi were, in fact, suspicious, even resistant, 
at the outset.  

Alice Wong, who was one among the first group of 37 teachers to launch the Tangchi 
experiment, recalls the initial reluctance.  

Wong, who now is the director of the Malacca-based Chung Hua Cultural Education Center 
of Han Chinese Studies, remembers all too well how it took at least three months of 
painstaking and sustained effort to break the ice and get people to attend classes.  

She and her colleagues won the confidence of Tangchi residents and access to their 
households only after they had endeared themselves to the families. It was a revolution that 
could not have happened overnight.  

The Tangchi experiment, Rudd says, is proof that community building can effectively 
generate greater business gains.  

Taking their cue from Buddhist teachers, the entrepreneurs started arriving at the workplace 
early in the morning - well before the workers - and beginning the day with prayer.  

"Gradually, the workers started following the examples set by the leaders, and the 
workplaces became happier and more cheerful, leading to better productivity," Rudd says.  

The Tangchi model, in which religious teachings from Buddhist texts are used to inculcate 
individuals' moral values, is the brainchild of the eminent Buddhist monk and teacher, 
"Venerable Master" Chin Kung.  

In an event organized by the World Fellowship of Buddhists and the Queensland-based Pure 
Land Learning College Association, more than 400 religious leaders, representatives and 
observers from across the world, including 17 ambassadors to the UNESCO General 
Conference headquartered in Paris, met in Bangkok from May 21-25. They brainstormed 
about the effectiveness of using the educational component that forms the basis of all 
religious teachings to build communities of people with strong moral values in these cynical 
times.  

Kung's idea of building "sacred cities of religions and culture" now exists in a kernel form in 
the picturesque city of Toowoomba, in Queensland, Australia. There, at least 80 ethnicities, 
who speak more than 100 languages, have set a new inclusiveness benchmark.  

The interfaith community at Toowoomba celebrates aboriginal festivals, break bread together 
after fasting in the month of Ramadan, sing Hindu devotional bhajans and also address the 
needs of migrants and refugees. Kung's mission is to propagate the idea of this "model city of 
peace and harmony" across the world.  

"At a time when the world is experiencing unprecedented chaos and turmoil, a peace village 
is the only hope we have," he says.  



24 
 

His associate, "Venerable Master" Ding Hong, who is also an academic with Pure Land and 
Sun-Yat Sen University, says: "Half the population the world over is religious, and the core 
values in all religious teachings are the same. We are trying to harness that emotion to 
encourage people to return to the teachings of the sages in order to bring greater stability to 
society."  

The endeavor has the endorsement of United Nations representatives, who've spent 
decades engaged in evolving peace initiatives.  

There's no underestimating the "tremendous power of spirituality that might be used to 
contain misunderstandings among cultures and the tremendous potential of faith in resolving 
conflicts", UNESCO General Conference president Katalyn Bogyay says, in the conference's 
keynote speech.  

She also stressed the importance of involving women, who have the potential to "nurture 
reconciliation and contribute to sustainable development of their community".  

Expectedly, the apparent paradox of using religious teachings to curb religious 
fundamentalism - the source of much of the intolerance and violence in today's world - has 
generated mixed reactions.  

Kung is banking on religious teachings' corrective powers.  

He points to a landmark event in 1993, when he got religious leaders from nine faiths, 
including Buddhism, Bahai faith, Islam, Sikhism, Christianity, Judaism and Zoroastrianism to 
speak from a common platform in Singapore.  

But not everybody is convinced this might be a foolproof method to persuade terrorists to lay 
down their guns.  

Rachel Kohn, who hosts a popular show on religion, The Spirit of Things, on the Australian 
Radio National, calls the idea "utopian".  

However, she's curious to learn how Buddhism, which she felt received the most focus at the 
conclave, "might be made to engage in a real dialogue with other faiths".  

And she wants to know how that might lead to practical solutions that would actually "improve 
the living conditions of people".  

Australian Ariel Heber, who leads the Jewish segment of the Interfaith community in Brisbane, 
was more optimistic, even as he agreed the conference was somewhat "preaching to the 
converted".  

He cited examples of how ideas might be turned into workable solutions by reaching out to 
greater numbers at a time when religion is often viewed with skepticism.  

"People think you are trying to convert them, rather than talk to them," he says.  

A colleague, he says, had suggested "putting food, fun and faith together", assuming people 
might be more receptive to religious ideas in a carnival setup.  
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Ultimately, the process of moral education has to start with belief. As Kung, an extremely 
soft-spoken yet utterly indefatigable 86-year-old, reiterated in his many lectures during the 
conference: "We can benefit from religious teachings only if we approach them with true 
sincerity and respect."  

Such unwavering faith was not in short supply at the conference. Malaysian businessman 
Elmar Tan says he experienced a dramatic turnaround in his life after he came in contact with 
Kung.  

"I was a rascal before," Tan says.  

"I was young, had money, looks - every potential to waste my life. But after I started listening 
to the master and reading his works, I realized if I did not turn around and mend my ways, I 
would be destroying my family. The master says Chinese culture can save the world from 
disaster as it is premised on the strength of family bonds."  

Kung also offers the example of Emperor Wen of China's Zhou Dynasty in (1099-1050 BC), 
whose catholic beliefs and righteous rule attracted several thousand migrants to his 
50-sq-km territory.  

Judging by the Interfaith Summit's upbeat mood, Kung is likely not the only one who believes 
such magic could be recreated.  

  

Leaders of different faiths pray for world peace in the Grand Palace in 
Bangkok. 

(China Daily 05/28/2012 page20) 
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二、中文報導 

1、泰國華文報紙《星暹日報》2012 年 5 月 29 日 A8 版頭條 
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2、中文網絡報導 

主題：《各國倡議建立聖賢教育文化中心  推動全球長久和諧》 

媒體匯總表 

文章标题：倡導聖賢教育 泰國舉辦多元文化論壇 

序号 媒体名称 发布链接 版面 日期 

1 TOM http://post.news.tom.com/95001D31108.html 新闻 5-21 

2 中华网 
http://culture.china.com/info/news/11022808/20120521/1720754

5.html 
文化 5-21 

3 中青在线 http://news.cyol.com/content/2012-05/21/content_6268890.htm 新闻 5-21 

4 新浪 http://cs.sina.com.cn/minisite/news/20120521mw003.html 资讯 5-21 

5 MSN http://msn.ynet.com/3.1/1205/14/7087002.html 资讯 5-21 

6 搜狐 http://roll.sohu.com/20120521/n343706035.shtml 新闻 5-21 

7 中国网 
http://news.china.com.cn/rollnews/2012-05/21/content_14294876

.htm 
新闻 5-21 

发布总计：7 篇 
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文章標題：各國倡議建立聖賢教育文化中心 推動全球長久和諧 

序號 媒體名稱 發佈連結 日期 

1 新浪網 http://news.sina.com.cn/o/2012-05-25/155124479523.shtml  5 月 25 日 

2 搜狐 http://roll.sohu.com/20120528/n344259950.shtml 5-25 

3 騰訊 http://finance.qq.com/a/20120525/006868.htm  5-25 

4 網易 http://news.163.com/12/0525/17/82CB56TN00014AEE.html  5-21 

5 雅虎 http://overseas.cn.yahoo.com/ypen/20120525/1070039.html  5-21 

6 TOM http://post.news.tom.com/47001DC3100.html   5-21 

7 中國網 http://live.china.com.cn/2012-05/25/content_5038084.htm  5-21 

8 21CN http://finance.21cn.com/stock/headline/2012/05/28/11998761.shtml  

9 中華網 http://finance.china.com/html/20125/25/5013842.html  

10 中青線上 http://news.cyol.com/content/2012-05/28/content_6310569.htm  

11 央視網 http://gc.cctv.com/20120528/114594.shtml  

12 國際線上 http://city.cri.cn/29344/2012/05/28/4185s2643030.htm  

13 東方網 http://fashion.eastday.com/html/life/travel/20120528/11952.html?1338187
050 

 

14 中國廣播網 http://sh.cnr.cn/gdxw/201205/t20120525_509705830.shtml   

15 中工網 http://www.indunet.com.cn/staticpage/672/84484.html   

16 星島環球網 http://news.stnn.cc/c6/2012/0525/670266834.html   

17 千龍網 http://ce.qianlong.com/50484/2012/05/25/6604@7984158.htm   

18 南方網 http://finance.southcn.com/cfzx/content/2012-05/25/content_46359419.ht
m  

 

19 紅網 http://globe.rednet.cn/c/2012/05/28/2629008.htm  

20 中國新聞網 http://www.ha.chinanews.com.cn/lanmu/news/1728/2012-05-28/news-172
8-165489.shtml 

 

發佈總計：20 篇 
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網路報導內容 

各國倡議建立聖賢教育文化中心 推動全球長久和諧 

為慶祝泰國國王拉馬九世普密蓬.阿杜德 (Bhumibol 

Adulyadej)八十五歲生日壽誕，以及登基六十六周年，泰國將

於 5 月 21 日至 25 日在首都曼谷隆重舉辦多元宗教高峰論壇。

論壇由世界佛人組織（World Fellowship of Buddhists 

WFB）主辦，主題為“透過宗教和諧與化解衝突實現世界和

平”。 

本次論壇被認為是泰國近年來最有影響力的多元文化論

壇。屆時，聯合國教科文組織大會主席、匈牙利大使 Katalin 

Bogyay 女士，教科文組織外交委員會主席、剛果大使

Jean-Marie Adoua 先生，教科文組織特殊委員會主席

Budjaku 先生等十九位大使將出席大會。中國佛教協會會長傳

印長老等來自世界各國的宗教領袖，亦將聚會曼谷。泰國國王

拉馬九世本人也將有望出席會場，聆聽國際文化界、宗教界的

提議並一同探討如何通過恢復聖賢教育、倫理道德的教育來解

除困擾全球的天災人禍的危機，實現世界持久和諧與和平。 

聖賢教育拯救危機是本次論壇的核心議題。總部設在曼

谷、在全球 37 個國家都設立了分中心的世界佛人組織（WFB）

指出：今年是釋迦摩尼佛成道 2600 周年，在這個特別時刻舉

辦文化教育高峰論壇，目的是為了聯合世界各大宗教，共同令

宗教回歸到“仁慈博愛”的教育中，令廣大民眾重視倫理道

德、淨化社會風氣。 
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為此，與會宗教界領袖將向泰國國王拉馬九世提出重大構

想和建議，即在泰國境內選出一個民風淳樸的小鎮，率先建立

“聖賢教育文化聖城”，亦即和諧示範城，以推動泰國乃至國

際社會化解衝突、遠離天災人禍，並最終實現社會和諧、世界

和平。 

澳洲南昆士蘭大學榮譽博士釋淨空老教授認為，文化聖城

的建設將是泰國對於拯救全球人類危機的重要貢獻。他特別指

出，建設文化聖城最重要的不是物質基礎建設，更不是舉辦各

種宗教儀式的基地，而是真正説明民眾將將聖賢教育落實于生

活之中，幫助政府將倫理道德教育普及開來，令廣大家庭恢復

安定和睦，同時，也通過推動不同宗教、種族間的互相尊重、

彼此欣賞而實現整個社會的和諧共處。 

本次論壇提出的建設文化聖城的構想，是建立在過去七年

來，在不同國家和地區的成功試點的基礎之上的。此前，聖賢

教育分別在中國的湯池小鎮以及澳大利亞的圖文巴市已經嘗

試推行，來自這些不同國家和地區的寶貴經驗證明：該構想耗

資不多卻成效顯著；試點雖小卻影響頗大。 

2005 年底，在中國安徽省的一個人口 5 萬的湯池小鎮，曾

經進行短期推廣儒家聖賢教育的嘗試。僅僅 37 名教師，用三

個月的時間學習和落實《弟子規》，爾後組成師資教學隊伍，

下鄉入戶為村民講課，身體力行孝悌仁愛。在短短數月之間，

就令小鎮世風大變，不僅在短期內當地社會就恢復穩定和諧，

而且當年就帶動了當地經濟增長。可見傳統聖賢教育對於消弭

衝突、實現和諧效果事半功倍。 
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澳大利亞被譽為“昆士蘭花園之都”的圖文巴市本來就以

多元文化著稱。這個人口約十萬的城市卻有八十多個民族，一

百多種語言。去年年底，該城不同宗教界開始聯手致力於推動

宗教教育以將這個圖文巴建立成為和諧示範城，令不同種族文

化都在同一城中共榮並茂。圖文巴的寶貴經驗證明，聖賢教育

的推廣、倫理道德教育的普及的確能夠令社會和諧、天下太

平。因此，與會的聯合國教科文組織大使也認為，泰國的文化

聖城，如果能夠真正建成，則可以提供寶貴經驗，各國都可以

依照其國家實際情況進行實際規劃，從而令聖賢教育、倫理道

德真正能夠利益千家萬戶，最終以點帶面地帶動全球人心歸

善，國際社會便有望實現長久和平。 
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網絡報導版樣 
1、 TOM http://post.news.tom.com/95001D31108.html 

 
 

2、 中华网 http://culture.china.com/info/news/11022808/20120521/17207545.html 
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3、 中青在线 http://news.cyol.com/content/2012-05/21/content_6268890.htm 

 

 

 

4、新浪 http://cs.sina.com.cn/minisite/news/20120521mw003.html 
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5、 MSN http://msn.ynet.com/3.1/1205/14/7087002.html 

 

 

 

 

 

6、 中国网 http://news.china.com.cn/rollnews/2012-05/21/content_14294876.htm 
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